TAYATHA /PANTSA DRIYA AWA BODHA NAYA SVAHA//
TA-DA-THA/ PAN-XA TRI-DA A-VA BO-DA NA-DA XOA-HA//
Repeat three times/ Lap lai 3 lin

Bodhicitta Prayer ¥ Bo-Dé -Tim Nguyén
Tl e e e g o)
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JANG-CHUP SEM-CHOG RIN-PO-CHE/

Bodhicitta, the excellent and precious mind -
Bo-beé -Tam Vuong, tam t6i thuong, tm vo cung cao quy -
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MA-KYE PA-NAM KYE-GYUR CHIK/
Where it is unborn, may it arise,
Noi tam fy chua sinh, xin cho tdm &y ndy sinh,
gk\x'q'gawniraan
KYE-PA NYAM-PA ME-PAR YANG/

Where it is born, may it not decline,
Noi tam &y d4 sinh, xin cho tam 4y dimg bao gid thdi chuyén,

~ ~ ~ ~
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GONG-NE GONG-DU PHEL-WAR SHOG//
But ever increase higher and higher.

Ma vinh vién méi ngdy mot vuon lén, vuon 1én cao hon.
Repeat three times/ Lap lai 3 lin

Amitabha Mantra ¥ Minh Chii A-Di-Pa
SN a D
(QWOEN 5 4 %3
OM AMI DEWA HRI
OM A-MI DE-OA RI

Muén c6 ban goc dién ik, xin vao xem www.vietvajra.org hodc lién lac vietvajra@yahoo.com
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Short Aspiration Prayer
to Be Reborn in the Pure Land of Amitabha

Poan Nguyén Tai Sinh Vao Céi Tinh-Bo
Cua buc A-Di-ba
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EH MA HO/NGO TSAR SANG- GYE NANG WA THA YE DANG/
Eh Ma Ho! In the center is marvelous Buddha Amitabha of
Boundless Light.
E- Ma-Ho! O gitta 1a dic Phat Vo Lugng Quang A-Di-Da huyén diéu.

e Vet AL
GYE SU JO-WO THUG JE CHEN PO DANG/

On the right side is the Lord of Great Compassion, Chenrezig.
Bén phai 12 vua ca Dai-Ti-Bi, dtc Quan-Thé-Am.
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YON DU SEM-PA THUB CHEN THOP NAM LA/
And on the left is Vajrapani, the Lord of Powerful Means.

Bén trai 1a ddc Pai-Thé-Chi, vua cta Pai-Phuong-Tién
~ ~ a N\ a~
NRAFN IR NKA A RY RER TN AFR
SANG-GYE JANG-SEM PAG ME KHOR GYI KOR/

They are surrounded by a retinue of limitless buddhas and
bodhisattvas.

Chung quanh 12 hing sa chu Phat va chu Bo-Tét.
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DE KYI NGO TSAR PAG TU ME PA YV
Immeasurable peace and happiness

Vo6 luong an binh va hy lac
n%naq@&gn&awrn&N%ﬂ

DE-WA-CHEN ZHE JA WA'l ZHING KHAM DER/
Is the blissful pureland of Dewachen.

La c6i Cyc Lac trang nghiém tinh d¢.
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DAG ZHEN DI NE TSE PHO GYUR MA THAG/

When I and all beings pass from this present life,
Khi con va tét ca ching sinh lia khoi doi nay,
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KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU/

May we be born there without taking samsaric rebirth.
Xin cho chiing con khong phai tai sinh trong cdi luan hoi.
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DE RU KYI NE NANG THAY ZHEL THONG SHOG/
May I have the blessing of meeting Amitabha face to face.

Xin cho chiing con dugc 4n phude dién kién ton nhan ditc A-Di-Da.
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DE KAY DAG GYI MON-LAM TAB PA DY/
By the power and blessings

Nuong noi oai lyc va 4n dién
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CHOG CHU'T SANG-GYE JANG-SEM THAM-CHE KYI/
Of the Buddhas and Bodhisattvas of the ten directions,

Ctia chu Phat va chur Bo T4t khap muoi phuong,
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QAN YR AR YH JNAZA AR
GEG MEI DRUB PAR JIN GYI LAP TU SOI./

May I attain this aspiration without hindrance.
Xin cho con thanh tyu uéc nguyén khong gi ngin ngai.




